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within, England would feel an obligation to support his rights and that
his Civil List would always be secure. He then said that he was afraid
of what his chiefs would ,say if the treaty contained the word " faha'a."
Why not use the word " falala " (lit.: " to depend upon ")? He rose
and leaned his immense bulk against one of the posts supporting the
roof.
" That is * faha'a.' " Then he jumped away from it, saying: " Oh,
it won't bear my weight. But you say: * Don't be afraid, falala be ty
at (lean upon it with confidence).' "
And as his mighty bulk thrust upon the post it cracked ominously.
The post represented England : abiit omen \
So the trouble had all been about the translation of a word. I
reminded the King that he himself had undertaken to find a word
that would please die Tongans. Then I produced the English text
and asked whether he objected to it. He said, " Not at all." The air
seemed now to have cleared. He promised faithfully that the chiefs
should be at the capital on the following Thursday if I would wait. I
asked what guarantee he could give me >that the chiefs would not
reject the treaty. He said:
" Leave that to me. I shall ask them first which of them loves his
country. Then I shall say, ' Would you rather that Tonga lived as a
Protectorate or died altogether?' and all will answer, 'As a
Protectorate.'"
So here was my King converted into an advocate for the treaty.
The change was due partly to Dr. Maclennan's good offices, partly
to the King's conviction that a Protectorate was the lesser of two evils
and partly to the stupidity of the Europeans working against me. Had
they not tried to embarrass me by prophesying the hoisting of the
flag, there would not have been this lever; but the Europeans in Tonga
have always pkyed into the hands of those they want to injure. The
King said that, pained as he had been by my letter, he was grateful
for it, since it was the first plain-speaking letter he had had from me
and it convinced him of my friendship. He had lain awake at night
wondering what was best for him, annexation outright or Protection,
and he had decided at last upon the latter.
Next day the King sent me a translation of the treaty, very well
done, with a request that I should bring it next day to discuss it with
him. I found later that his draft of the translation had been written